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ТРІАДА.


Знай. Люби. Свой духъ избавь.

Трижды, въ цѣльномъ, Міръ прославь.

Цѣлей въ жизни только три,

Въ трехъ цвѣткахъ сполна гори.



5 Дѣтство—цвѣтикъ голубой,

Съ золотистой бахромой.

Свѣтомъ золота въ тѣ дни

Голубое оттѣни.



Юность—заревный расцвѣтъ,


10 Страстны ласки юныхъ лѣтъ.

Красной сказкѣ разумъ радъ.

Разъ ты юнъ, сорви гранатъ.



Третій, спѣлый, возрастъ твой

Снова полонъ синевой.


15 Но лазурный небосклонъ

Бѣлой дымкой обрамленъ.



Равноденствіемъ души

Въ немъ себя ты утиши.

День и Ночь уравновѣсь,


20 Міръ твой цѣльнымъ будетъ весь.




Тот же текст в современной орфографии 


 



ТРИАДА


Знай. Люби. Свой дух избавь.

Трижды, в цельном, Мир прославь.

Целей в жизни только три,

В трёх цветках сполна гори.




5 Детство — цветик голубой,

С золотистой бахромой.

Светом золота в те дни

Голубое оттени.



Юность — заревный расцвет,


10 Страстны ласки юных лет.

Красной сказке разум рад.

Раз ты юн, сорви гранат.



Третий, спелый, возраст твой

Снова полон синевой.


15 Но лазурный небосклон

Белой дымкой обрамлён.



Равноденствием души

В нём себя ты утиши.

День и Ночь уравновесь,


20 Мир твой цельным будет весь.





ЗАВѢТЪ ПИѲАГОРА.


Ѳиміамъ—Богамъ, курящійся,

Человѣку же хвала.

О, мудрецъ, не зря мудрящійся,

Твой завѣтъ намъ—какъ скала.




5 Быстро, съ криками веселыми,

Побѣжимъ въ сосновый лѣсъ,

Въ красный лѣсъ, богатый смолами,

Для святилищныхъ завѣсъ.



Предъ завѣсами цвѣтистыми,


10 Что расписаны умомъ,

Встанетъ дымъ струями мглистыми,

Сладковѣйнымъ вѣя сномъ.



Совершивъ обряды древніе,

Пѣсней чиселъ и свѣтилъ


15 Душу сдѣлаемъ напѣвнѣе,

Подъ бряцаніе кадилъ.



Мірозданіемъ обрадованъ,

Съ пляской солнцъ вступая въ ладъ,

Духъ взнесется синимъ ладаномъ,


20 Въ Синь, святую восьмикратъ.



Въ безднѣ вихрями овѣянный,

И громами осіянъ,

Небомъ десять кратъ взлелѣянный,

Будетъ духъ и бѣлъ и рдянъ.




25 И въ садахъ, гдѣ въ сны пурпурные

Замыкается мечта,—

И въ горахъ, гдѣ дни безбурные

Множитъ въ числахъ высота,—



И въ моряхъ, гдѣ мгла, бурунами,


30 Похваляется, вскипѣвъ,—

Златопѣвческими струнами

Пропоемъ мы нашъ напѣвъ.



Ѳиміамъ—Богамъ, курящійся,

Боговидцу же—хвала.


35 Твой завѣтъ, донынѣ длящійся,

Есть душистая смола.




Тот же текст в современной орфографии 


 



ЗАВЕТ ПИФАГОРА


Фимиам — Богам, курящийся,

Человеку же хвала.

О, мудрец, не зря мудрящийся,

Твой завет нам — как скала.




5 Быстро, с криками весёлыми,

Побежим в сосновый лес,

В красный лес, богатый смолами,

Для святилищных завес.



Пред завесами цветистыми,


10 Что расписаны умом,

Встанет дым струями мглистыми,

Сладковейным вея сном.



Совершив обряды древние,

Песней чисел и светил


15 Душу сделаем напевнее,

Под бряцание кадил.



Мирозданием обрадован,

С пляской солнц вступая в лад,

Дух взнесётся синим ладаном,


20 В Синь, святую восьмикрат.



В бездне вихрями овеянный,

И громами осиян,

Небом десять крат взлелеянный,

Будет дух и бел и рдян.




25 И в садах, где в сны пурпурные

Замыкается мечта, —

И в горах, где дни безбурные

Множит в числах высота, —



И в морях, где мгла, бурунами,


30 Похваляется, вскипев, —

Златопевческими струнами

Пропоём мы наш напев.



Фимиам — Богам, курящийся,

Боговидцу же — хвала.


35 Твой завет, доныне длящийся,

Есть душистая смола.
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